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Curé/Pastor (en cas d’urgence / emergency only 431-348-0022)                  l’abbé/Father J. Mario de los Rios Londoño  

Adjointe administrative / Administrative Assistant                  Lynne Chammartin 

Conseil paroissial de pastorale / Parish Pastoral Council                  Raynald Dupuis, Yvonne Romaniuk 

Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board                  Charles Chilton, Mike Soenen  

Réservations de la salle paroissiale / Reservations for the Parish Hall                  Richard Rumancik  204-815-4124 

St Patrick’s Day Family Dance 
and Potluck 

 
Sunday, March 17, 2pm-7pm 

Parish Hall 

 

2pm-4:30pm – Old time family dance with live 

music and a dance caller 

4:30pm-7pm – Prayer and Potluck 

 

Bring your family to celebrate our faith with dan-

cing, prayer, food, and fel-

lowship. 

Danse familiale et repas-

partage de la Saint-Patrick                                              

Dimanche 17 mars, de 14h à 19h 

Salle paroissiale 

 

14h00-16h30 - Danse familiale à 

l'ancienne avec de la musique live et un calleur de 

danse 

16h30-19h - Prière et repas-partage 

 

Venez en famille célébrer notre 

foi par la danse, la prière, la 

nourriture et la convivialité. 

Voir le site web de la paroisse 

pour plus de détails et pour 

RSVP. 

Paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette 

Parish 

 

le 10 mars 2024                                        BULLETIN                                March 10, 2024

 
Intentions de prière du pape pour le mois de mars 2024:  Pour les nouveaux martyrs 
Nous prions pour que ceux qui risquent leur vie pour l'Évangile dans diverses parties du monde en-
flamment l'Église par leur courage et leur enthousiasme missionnaire. 

Pope’s Prayer intentions for March 2024:  For the new martyrs 
We pray that those who risk their lives for the Gospel in various parts of the world inflame the 
Church with their courage and missionary enthusiasm.  

 

     4th Sunday of Lent 
Year B 

 
Today we read the last part of a con-
versation Jesus had with Nicodemus, 
a Pharisee. Nicodemus recognized 
Jesus as “a teacher from God” be-
cause of the miraculous works He 

did. Jesus understood his search for truth, so He be-
gan a discussion with him about the need to be “born 
anew” to enter the kingdom of God. This completely 
baffled Nicodemus, because he knew a person can-
not re-enter the womb for a second birth.  Jesus pres-
sed the point: “Unless one is born of water and the 
Spirit, he cannot enter the kingdom of God”. 
Jesus had to be “lifted up” onto the Cross.   Out of 
His love for the world, God sent His Son to save us 
from sure death.  In Moses’ day, the people had to 
look at the creature who had poisoned them 
and believe that God would heal them.  Now, we 
must look at Jesus on the Cross, and believe we will 
be healed by our re-birth through Baptism.  When 
the people saw the serpent in the wilderness, it re-
minded them of their disobedience.  When we see 
Jesus on the Cross, it reminds us of the gravity of our 
sin.  
Slowly, we can begin to realize how effectively the 
episode in the wilderness foreshadowed Jesus being 
“lifted up” for us. Those who look at Jesus lifted up 
and believe He is their only hope for forgiveness and 
new life, come “to the light.”  They are born anew 
into eternal life.   
What do we “see” when we gaze at Jesus “lifted up”? 
 

Inspired by a text from “Scripture Speaks” 

 

4e dimanche du Carême 
Année B  

Aujourd’hui nous lisons la dernière 
partie d’une conversation entre Jésus et 
Nicodème.  Nicodème reconnait que 
Jésus vient de Dieu à cause de ses mi-
racles.  Jésus reconnait que Nicodème 
recherche la Vérité.  Alors il discute 
avec lui le besoin de renaitre afin d’entrer dans le 
Royaume de Dieu.  Ceci étonne et perplexe Nico-
dème, car il savait qu’un adulte ne peut pas ren-
trer dans le sein de sa mère pour renaitre.  Jésus 
presse le point: « En vérité, en vérité, je te le dis, 
si un homme ne naît d'eau et d'Esprit, il ne peut 
entrer dans le Royaume de Dieu. » 
Jésus devait être « élevé » sur la Croix.  Par 
amour pour nous, Dieu envoie son Fils pour nous 
sauver d’une mort certaine.  Au temps de Moise, 
les gens devaient regarder au serpent de bronze et 
croire que Dieu les guérirait de leur morsure mor-
telle. Maintenant, nous devons regarder Jésus, 
élevé sur la Croix et croire que sommes sauvés 
par notre renaissance par le baptême. Quand les 
gens voyaient le serpent dans le désert, ils étaient 
rappelés de leur désobéissance.  Quand nous 
voyons Jésus sur la Croix, nous sommes rappelés 
de la gravité de notre péché.  
Nous commençons à voir l’effectivité de l’épi-
sode dans le désert qui présageait que Jésus de-
vait être « élevé » pour nous guérir.  Ceux qui 
regardent Jésus élevé, et croient qu’il est leur 
seule espérance pour le pardon et une nouvelle 
vie « à la lumière ». Ils renaissent à la vie éter-
nelle. 
Que voyons-nous quand nous contemplons Jésus 
élevé? 

 
Inspiré de “Scripture Speaks” 

https://notredamedelorette.info
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Calendrier liturgique           -               Liturgical Calendar                                                             
le 9 au 17 mars                                                                March 9th to 17th 

~ Intentions ~ 

 

Adoration— jeudi après la messe de 8h  
Vendredi de 15h à 18h, suivi de la messe. Tous sont bienvenus. 
 
Adoration-  Thursdays after 8am Mass and Friday 3pm to 6pm followed by holy Mass.               

Préparation à la première communion : 
Pour les enfants de 8 ans et plus (3e année) qui ont suivi la catéchèse depuis un an (soit à la paroisse, à l'école 
ou à domicile) prêts à se préparer à recevoir leur première communion, nous commencerons les sessions en 
avril! Si vous ne nous avez pas encore contacté mais que vous avez un enfant prêt pour ce sacrement, veuillez 
contacter Cathy Smook à cate@notredamedelorette.info pour être inscrit sur la liste de diffusion. 

Nous recherchons également une ou deux personnes pour animer six sessions d’une heure pour les parents 
pour la première communion. Veuillez contacter Cathy pour plus d'informations. 

                                                                                                         
First Communion Preparation:  
For children 8 years old (grade 3) and over, who have attended catechism for the 
last year (either at the parish, at school or at home) and are ready to prepare to 
receive their First Communion, we will begin preparation sessions in April! If you 
have not contacted us yet but have a child ready for this sacrament, please con-
tact Cathy Smook at cate@notredamedelorette.info to be put on the email list.  

We are also looking for one or two people to lead six 1-hour parent sessions for 
First Communion. Please contact Cathy for more information.  

Une occasion de se réconcilier avec 

Dieu, son prochain et soi-même.        

 

Steinbach le 14 mars à 19h  

Ste Anne le 15 mars à 19h   

Lorette le 17 mars à 19h 

St Adolphe le 19 mars à 19h     

La Salle le 20 mars à 19h   

LaBroquerie le 21 mars à 19h     

Ile-des-Chênes le 22 mars à 19h  

An opportunity to reconcile with 

God, your neighbor and yourself. 

Steinbach Mar.14@7pm                                     

Ste Anne Mar. 15@7pm   

Lorette Mar. 17@7pm 

St Adolphe Mar. 19@7pm      

          La Salle Mar. 20@7pm                               

LaBroquerie Mar.21@7pm    

Ile-des-Chênes Mar. 22@7pm                             

9 Saturday 5pm Martha Freeman VanOsch William & Maria Lange 4th Sunday of Lent 

10 Sunday 9am Luella Hamel Madelyn McConnell 4th Sunday of Lent 

10 dimanche 11am Pour mes paroissiens L'abbé Mario 4e dimanche du Carême 

11 lundi/Monday-congé/Day off 

12 mardi 
messe 
privée Jean Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer   

13 Wednesday 5pm Heather Hacault Funeral Offerings   

14 jeudi 8h Abel Gagnon JP & Jeanette Chaput   

15 Friday 6pm Roger Wolensky Pierre Courchaine   

16 Saturday 5pm Pat VanOsch Leona & Marinus VanOsch 5th Sunday of Lent 

17 Sunday 9am For my parishioners Fr Mario  5th Sunday of Lent 

17 dimanche 11am Mario Cournoyer Gilles & Aline Cournoyer 5e dimanche du Carême 

Vie de la paroisse                                        Life of the Parish 

 

COME JOIN US!!   

You are invited to come join us in this 
Bible Study and deeply re-discover the 
words of Our LORD and the accounts of 

St. John who walked and shared his 
life with Jesus. 

Lunch and beverages will be provided. 

 

What to bring : 

 BIBLE that you can highlight, 
write in 

 JOURNAL, PAPER, PEN, highligh-
ter 

 Your own MUG or THERMOS for 
beverage 

 

GARDEZ LA DATE! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN PRINTANIER: 10 AVRIL 2024  
« Chers amis, Oui, réservez déjà la date dans votre calendrier! 

Je vous invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain printanier en fran-
çais, dans l’esprit d’une maisonnée de foi.  

Que vous fassiez partie d’une maisonnée de foi ou non, donnons-nous tous ren-
dez-vous le mercredi soir 10 avril prochain à 19 h en la Salle paroissiale Saints-
Martyrs-Canadiens où plusieurs belles surprises nous attendent.  

Bienvenue à tous! Venez nombreux! »   

                                                                      Monseigneur Albert 

Pour toute question à ce sujet, écrivez à maisonnees@archsaintboniface.ca ou 
composez le 204-594-0272. 

The church family of Notre-Dame-de-Lorette parish 

want to say a big  thank to Janine Durand-Rondeau 

for her donation gift of time and effort in helping ad-

minister the Parish Administration Board as member 

and Vice-Chair over the past 6 years. We appreciate 

the care, time and energy you have given to your our 

parish and the Church.  We 

are definitely reaping the 

benefits from your lea-

dership and labor. 

Thank-you Janine! 

La famille de la paroisse 

Notre-Dame-de-Lorette tient 

à remercier chaleureusement 

Janine Durand-Rondeau   

pour le temps et les efforts 

qu'elle a consacrés à l'administration du conseil parois-

sial en tant que membre et vice-présidente au cours 

des six dernières années. Nous apprécions l'attention, 

le temps et l'énergie que vous consacrez à la paroisse 

et à l'Église.  

Nous récoltons les fruits de votre leadership et de 

votre travail.  Merci Janine ! 
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